KOMMT, LASST UNS ANBETEN,

PSALM 95  (Opus 46) (1838)







                     
Felix Mendelssohn Bart​holdy (1809 - 1847)
1. Solo Tenore








1. Solo Tenor

Kommt, lasst uns anbeten und knieen vor

Kom, laat ons aanbidden en knielen voor de 

dem Herrn, anbeten vor ihm, der uns


Heer, Hem aanbidden die ons geschapen

gemacht hat, und niederfallen vor ihm.


heeft en laten wij ons neerwerpen voor Hem.

Denn er ist unser Gott und wir das Volk

Want Hij is onze God en wij zijn het volk

seiner Weide und Schafe seiner hand.


dat Hij weidt, de schapen van zijn hand.













meines Lebens.
van mijn leven.


Tutti











Allen

Kommt, lasst uns anbeten und knieen vor

Kom, laat ons aanbidden en knielen voor de 

dem Herrn, anbeten vor ihm, der uns


Heer, Hem aanbidden die ons geschapen gemacht hat, und niederfallen vor ihm.


heeft en laten wij ons neerwerpen voor Hem.

Denn er ist unser Gott und wir das Volk

Want Hij is onze God en wij zijn het volk

seiner Weide und Schafe seiner hand.


dat Hij weidt, de schapen van zijn hand.

Tenore + Coro








Tenor en koor

Kommt, lasst uns niederfallen vor dem


Kom, laten wij ons neerwerpen voor de Herrn.











Heer.

2. Solo Soprano







2. Solo-sopraan

Kommet herzu, kommet herzu, lasst uns

Kom erbij, laten wij jubelen voor de Heer!

den Herrn frohlocken!

Coro











Koor










Kommet herzu, kommet herzu, lasst uns

Kom erbij, kom erbij, laten wij jubelen voor

dem Herrn frohlocken!






de Heer!

Kommet herzu und jauchzen dem Hort


Kom erbij en juich tot de toeverlaat van ons

unsers Heiles. Lasst uns mit Danken vor

heil. Laat ons met dank voor zijn aangezicht

sein Angesicht kommen, und mit Psalmen

komen en met psalmen Hem toejuichen.

ihm jauchzen.









(Ps. 95: 2) 

Denn der Herr ist ein grosser Gott und


Want de Heer is een grote God en een grote 

ein grosser König über alle Götter.



koning boven alle goden. (Ps. 95: 3)

3. Duetto









3. Duet

Solo Soprano I und II





Solo-sopraan I en II

Denn in seiner Hand ist, was die Erde


Want in zijn hand is wat de aarde voort-

bringt, und die Höhen der Berge sind


brengt, en de toppen van de bergen be-

auch sein. 










horen Hem toe. (Ps. 95: 4)

Kommt lasst uns beten und knieen vor


Kom, laat ons bidden en knielen voor de

dem Herrn. Denn in seiner hand ist, was

Heer. Want in zijn hand is wat de aarde 

die Erde bringt.








voortbrengt.

4. Coro










4. Koor

Denn sein ist das Meer und er hat es


Want van Hem is de zee en Hij heeft haar

gemacht, und seine Hände haben das


geschapen en zijn handen hebben het droge

Trockne bereitet und er hat es gemacht.

bereid en Hij heeft het gemaakt.

Tenore und Coro







Tenor en koor

Kommt lasst uns anbeten und knieen vor

Kom, laat ons aanbidden en knielen voor

ihm! Und niederfallen vor dem Herrn,


Hem! En ons neerwerpen voor de Heer,

denn er ist unser Gott, und wir das Volk

want Hij is onze God, en wij zijn het volk

seiner Weide und Schafe seiner Hand.


dat Hij weidt, de schapen van zijn hand.













(Ps. 95: 6,7)

5. Solo Tenore








5. Solo-tenor

Heute so ihr seine Stimme höret, so ver-

Luister heden naar zijn stem, verhard uw

​stocket euer Herz nicht!






hart niet!

Wie zu Meriba geschah, wie zu Massa in

Zoals gebeurde bij Meriba, zoals (gebeurde)

der Wüste, da mich eure Väter versuchten,

bij Massa in de woestijn, waar uw vaders

füllten und sahen meine Werke.




Mij verzochten, beproefden en mijn werken













zagen. (Ps. 95: 8,9)

Wie zu Meriba geschah! Wie zu Massa in

Zoals bij Meriba gebeurde, zoals bij Massa

der Wüste!









in de woestijn!

Dass ich vierzig Jahre Mühe hatte mit


Veertig jaar heb Ik mij geërgerd aan dit volk

diesem Volk, und sprach: es sind Leute,

en Ik zei: het zijn mensen waarvan het hart

deren Herz immer den Irrweg will und die

altijd de dwaalweg wil en die mijn wegen

meine Wege nicht lernen wollen; das ich

niet willen kennen; daarom heb Ik gezworen

schwur in meinem Zorn: sie sollen nicht zu
in mijn toorn: zij zullen niet tot mijn rust-

meiner Ruhe kommen!






plaats komen. (Ps. 95: 10,11)

Solo Soprano und Solo Alto



Solo-sopraan en solo-alt

Heute, so ihr meine Stimme höret, so ver-

Luister heden naar mijn stem, verhard uw

stocket euer Herz nicht.






hart niet.

Solo Tenore








Solo-tenor

So verstocket euer Herz nicht.




Verhard uw hart niet.






Solo Soprano und Solo Alto



Solo-sopraan en solo-alt



Wie zu Meriba geschah, wie zu Massa in

Zoals gebeurde bij Meriba, zoals (gebeurde)

der Wüste!









bij Massa in de woestijn.

Solo Tenore








Solo-tenor

Da mich eure Väter versuchten das ich


Waar uw vaders Mij verzochten. Daarom

schwur in meinem Zorn: sie sollen nicht

zwoer Ik in mijn toorn: zij zullen niet tot

zu meiner Ruhe kommen.





mijn rustplaats komen. (Ps. 95: 11)

Coro











Koor

Heute so ihr seine Stimme höret, so ver​-

Luister heden naar mijn stem, verhard uw

stocket euer Herz nicht!






hart niet!

Solo Tenore








Solo-tenor

Heute so ihr seine Stimme höret.



Luister heden naar mijn stem.

Coro











Koor

So verstockt euer Herz nicht.




Verhard uw hart niet.  
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